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INTRODUCTION

As we gather around the seder table to commemorate the timeless story of our
liberation, we are honoured to present the Shtiebel Haggadah - a cherished companion
on this sacred journey.

At its core, Pesach beckons us to embrace the profound act of storytelling, from Exodus
to Empowerment. It is a commandment passed down through generations, reminding
us of our duty to transmit the narrative of our Exodus from Egypt to future generations.
In the spirit of this directive, we offer this Haggadah, as our guide, illuminating the
path through the diverse rituals and customs of the seder.

Within these pages, you will find an invitation - to delve deeply into the rich tapestry
of our tradition, to engage with its timeless wisdom, and to reflect upon its relevance in
our lives today.

As you navigate the seder experience, we encourage you to embrace the
elements we have included in our haggadah, to enrich your
understanding of each ritual and symbol. They are:

e what - explanations provided in bold text,

e why - kavannot (intentions), modern interpretations and
discussion prompts provided in the grey boxes, and

e how - instructions provided in italics.

We invite you to ponder the themes of slavery and liberation within a modern context,
and to augment the traditional retelling with reflections that resonate with our
present-day realities. Throughout the Haggadah, you will find discussion points, each
offering an opportunity for deeper exploration and personal connection.

In our commitment to accessibility and inclusivity, we have provided comprehensive
transliterations and contemporary translations, ensuring that all may participate fully
in the Pesach traditions, regardless of background or proficiency.

As we embark on this sacred journey together, may the words of our ancestors inspire
us, and may the spirit of liberation guide us towards deeper connections and newfound
insights.

Wishing you a joyous and meaningful Pesach,

ﬁﬁ %No o0~ \ CLMW.,gQ,\_

Rabbi Gersh Lazarow and Tammy Cohen, RJE



CHAMETZ SEARCH PN "3

This ritual is completed anytime prior to mid-morning before the first seder.

Brdikat Chametz (searching for chametz) and Bi'ur Chametz (burning of chametz)
from our home symbolises purity, renewal, and spiritual preparation.

We gather to engage in the sacred act of searching for and

burning chametz, armed with a candle, feather, and spoon.
This ritual serves as a poignant reminder of our journey
towards liberation, not solely from the physical enslavement
of our ancestors, but also from the spiritual bondage
symbolised by chametz. As we meticulously remove any traces
of leavened bread from our home, we embark on a profound
inner quest for freedom, striving to rid ourselves of the leaven
of pride and ego. This act of purification aligns with the
overarching theme of Pesach, highlighting our collective
pursuit of liberation and renewal.

JPNIYN D NNN TN Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
VYT IUN ,091y70 7921 Melech ha’olam, asher kidshanu
131¥) , VP Nivna bmitzvotav, vtzivanu
NN 9332 bi'ur chametz.

Blessed are you, Eternal our God, Ruler of the Universe, who hallows us with
mitzvot, commanding us to eliminate chametz.

All remaining chametz (leaven) is collected.
Bi’ur Chametz begins with Kol Chamira (a declaration), before burning the chametz.

NIONT NYINNI NYVPNN 95 Kol chamira vachami’a d’ika
’,—.\33{[) N?‘TT} a ﬁgt)flvvnq\.))ji virshuti dachazitei udla chazitei,
,APNN X27) MPNNT dachamitei udla chamitei,
SVAY ,ANIY XYY APIyaT d'virartei udla viartei, libatel
NYINT RYOYD Ao NN vlehevei hefker keafra drara.
All leaven or anything leavened which is in my possession, which I have

neither seen nor removed, and about which I am unaware, shall be
considered nullified and ownerless as the dust of the earth.



ACKNOWLEDGEMENT OF COUNTRY

As we come together to observe the time-honoured traditions
of Pesach, commemorating our ancestors' journey towards
freedom, we extend our heartfelt acknowledgement to the
original guardians of the diverse landscapes across our nation.

In this moment of reflection and celebration, we honour the
enduring connection to land, waters, and community held by
the First Nations peoples of this country. With deep respect,
we recognise their role as the first custodians, whose rich
cultures, stories, and stewardship inspire us all.

Let us pay our respects to their elders, past, present, and
emerﬁing, who carry forth the wisdom and traditions that
enrich our collective understanding.

May the spirit of Pesach, which calls us to contemplate
liberation and renewal, also remind us of the strength found in
unity and mutual respect. Together, may we strive for a future
where every person can share in the bounty of this land under
the same expansive sky, learning from each other and growing
stronger in a shared commitment to justice and peace.

2V N9 NN - Hinei Ma Tov
Psalm 133:1

DoY) NN 2V N N)n Hinei ma tov uma na’im
N> D) OYNN NayY shevet achim gam yachad.

How good it is and how pleasant it is when all people can sit together as friends.




HAVDALAH n9730

When the seder falls on Saturday evening, we conclude Shabbat with Havdalah.

NHNYY NIIN NDOPD D>1IN>Y LaYehudim haita ora v’simcha,
Y NN YD AP2Y WYy visason vikar. Ken tiye lanu.

The Jews enjoyed light, gladness, happiness and honour. So may it be for us.

NN Y, NAN 7172 Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
93D 279 NI, 099vD TI0 Melech ha’olam, borei p’ri hagafen.
Blessed are You, Eternal One, Creator of the fruit of the vine.

PNYN Y, NAN 7172 Baruch Atah, Adonai Eloheinu,

,099Y10 791 Melech ha’olam,
.00V )N RYJ2 borei minei v’samim.

Blessed are You, Eternal One, Creator of the varied spices.
PNYN M NHN 772 Baruch Atah, Adonai Eloheinu,

,099y0 791 Melech ha’olam,
JYUND OYINND NYJ2 borei mrorei ha'esh.
Blessed are You, Eternal One, Creator of lights of fire.
NN Y, NAN 7172 Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
12 9>12110 ,093y0 791 Melech ha’olam, hamavdil ben
YN 9IN Y32 ,9INY w1p  kodesh I'chol, bein or I'choshech,
DY P2 ,D0YY YNV 2 bein Israel la’amim, bein yom
WYRD N YYD YWD hashvi’i I'sheshet y'mei hama’ase.
)Y, NN I Baruch Atah, Adonai,
\))7]7‘3 URiPALE ‘77-[::1);3‘.:1 hamavdil bein kodesh I’kodesh.
Blessed are You, Eternal One, who distinguishes between the holy and
ordinary, between light and dark, between Israel and the nations, between

the seventh da%: and the six days of work. Blessed is the Eternal One, who
distinguishes the holy and the holy.



CANDLE LIGHTING 210 DV YY)

We begin our Seder with the lighting of the Candles.
210 D1? Y 1) - Candle Lighting
On Shabbat, insert the words in brackets.
NN Y, NAN 7172 Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
NYIP N, 0930 791 Melech harolam, asher kidshanu
N POYTDY MM 1NIYHNa bmitzvotay vitzivanu, I'hadlik ner
2230 0 [HY) NaY] HY shel [Shabbat v’shel] yom tov.
Blessed are You, Eternal One, Sovereign of the universe, who makes us holy

with the mitzvot, commanding us to kindle the lights of [Shabbat and] the
festival day.
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THE SEDER RBA

Our Seder Table is set with items that deeply connect us to the

traditions, rituals and symbolism of Pesach:
e Ajug of water, bowl and towel for the handwashing
e A dish of salt water for the dipping
e Three whole pieces of matza, covered
e A kiddush cup for wine or grape juice
e An additional cup to be used as Elijah’s cup

On the Seder Plate, we find:

¥191 z/ro’a: a roasted bone, symbolising the sacrificial offering
eaten by our ancestors on the eve of their departure from
Egypt, as well as the blood marked on their doorposts. It is for
symbolic viewing, not consumption. Beetroot is often used as a
vegetarian alternative.

nya beitza: a hard-boiled egg signifying the festival sacrifice
once brought to the Temple, reflecting the cycle of life and the
changing seasons.

39919 maror: bitter herbs, such as horseradish or romaine
lettuce, recalling the bitterness of slavery in Egypt.

NVIN charoset: a sweet paste of fruits, nuts, and wine,
representing the mortar used by our enslaved ancestors in
their labours.

0992 karpas: a vegetable like parsley, spring onion, or potato,
symbolising spring. It is dipped into salt water, evokmg the
tears shed by the enslaved Israelites.

ntn chazeret: additional bitter herbs used in the Hillel
sandwich, reinforcing the theme of slavery's harshness.

It has become tradition in many households to place additional items on the seder
plate or table, representing contemporary issues of slavery, hardship and the
work still to be done in our time. These serve as reminders to strive for equality
and acceptance among all members of the community and throughout the world.

If you have additional items on your seder table, you may choose to identify and explain
them now. There are timely examples in the yearly Shtiebel supplement.






The word Seder means order. The ceremony of the seder is conducted in a
particular order, to ensure that all the rituals and traditions are completed. By
following the traditional order, we connect with not only those gathering for

S’darim around the world, but also generations past and future.

Sanctify VIR
Wash (aRhE
Spring Vegetable U99D
Break the Matza \ D.Z
Tell the Story TN
Wash n¥NAa
Bless NININ
Matza XY
Bitter Herbs ‘11':1 0
Hillel Sandwich EmAR,
Meal 7Y 1N9Y
Hidden Matza 19N
Blessings 1932
Songs of Praise 090

Acceptance

YY)

Kadesh
Urchatz
Karpas
Yachatz
Magid
Rachtza
Motzi
Matza
Maror
Korech
Shulchan Orech
Tzafun
Barech
Hallel

Nirtza




SANCTIFY vip

Blessings over wine or grape juice help us to sanctify holy moments in time. During
our seder, there are four cups of wine, each connected to a specific step.

It is said that the four cups represent the four statements from
Exodus 6:6-7:

"I will bring you out'" - the cup of promise.

"I will deliver you' - the cup of deliverance.

"I will redeem you'" - the cup of redemption.

T will take you as My people' - the cup of acceptance.

The first cup, the cup of promise, is used to sanctify the evening,
and as such, we fill our cups to overflowing.

123230 2IN- hin’ni muchanin - here [ am.

Together we gather, prepared to fulfil the commandment of
recounting the miracles and wonders that our ancestors
experienced in Egypt on the fifteenth day of Nisan.

As Maimonides said, it is our duty to remember this day.
We dedicate this evening to the retelling of the Exodus,
ensuring that its lessons and significance are preserved for

generations to come.

11



V11 - Kiddush

It is customary to recite the full festival blessing.

On Shabbat, we begin here
DI AP INN AW OIN Vay’hi erev vay’hi voker yom
DYYD 19D OVYYD hashishi. Vay’chulu hashamayim
52" .ONIY 'J;j NIND) v’ha’aretz v’chol tz'va’am. Vay’chal
IPONYN dYAWN D0I?2 029N Elohim bayom hashvi’i m’lachto
»).)73'\{)‘0 bjb;j njv)n VY q\))z_s{ asher asa. Vayishbot bayom hashvi’i
| VY j\f)& INONIN b;)g mikol melachto asher asa.
WYY O ﬂN D’ﬁbz;( ':n;n_ Vay’varech Elohim et yom hashvi’i
‘3;); NAY 1299 INN \’)‘-_[.]251 vay’kadesh oto ki vo shavat mikol
N2 YN INONDN melachto asher bara
.NIVYY ©>NYN Elohim la’asot.
And there was evening and there was morning, the sixth day. The heavens
and earth, and all within them were complete. By the seventh day, the
Eternal had completed all the work of Creation; and so the Eternal rested

from all this work. Then the Eternal blessed the seventh day and sanctified
it, because on it the Eternal ceased from all the Divine work of Creation.

On all days, we continue here

NPNON Y NHN TN Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
,099y10 791 Melech ha’olam,
93D 19 NYja borei p'ri hagafen.

Blessed are You, Eternal One, Sovereign of the universe, Creator of fruit of
the vine.

12



On Shabbat, insert the words in [brackets].

PION 2, NHN TN
12N WX, 02D 721

, VY2 52310 NN DY 51
NIYNA NYIP)

APNON 2,02 1DM

[y DN NINaY] NANNa
D3N DN NNNYY D>TYIN
[) M0 N2YD OV NN )WY
, R NIXND IN OV NN
NAPN [NIDN2],1DI,MIN 1IN
LD NNOXOT DT,V
DYIP NN NINI NI
>TYIN [N2YY] D2aYn 51
(118723 N2DNA] TYTIR
NNZNIN V1YY NHNY2
VIRR , NN TN
L0230 YNRIY> [ N3YD]

Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
Melech ha’olam, asher bachar banu
mikol am v'rom'manu mikol lashon,
v'kid'shanu b'mitzvotav.

Vatiten lanu, Adonai Eloheinu,
b'ahavah [shabatot limnucha u’]
mo’adim l'simcha chagim uz'manim
I'sason, [et yom haShabbat ha’ze v']
et yom Chag HaMatzot ha’ze,

z'man cherutenu, [b’ahava] mikra
kodesh, zecher litzi’at Mitzrayim.
Ki vanu vacharta v'otanu kidashta
mikol ha’amim [v’Shabbat] umo’adei
kodsh'cha [b’ahava uvratzon]
b'simchah uv'sason hinchaltanu.
Baruch Atah, Adonai, m'kadesh
[haShabbat v’] Yisrael vthazmanim.

Blessed are You, Eternal One, Sovereign of the universe, who has chosen us
from among the peoples, exalting us by hallowing us with mitzvot. Eternal
our God, in Your love, You have given us [Sabbaths for rest and] feasts of
gladness and seasons of joy; [this Sabbath Day and] this Festival of Pesach,
the season of our freedom [in love], a sacred occasion, and a remembrance
of the Exodus from Egypt. For You have chosen us from all peoples and
consecrated us to Your service and given us [Your holy Shabbat and] the
Festivals, a time of gladness and joy. Blessed are You, Eternal One, who
sanctifies [the Sabbath and] Israel and the Festivals.

13



129NNV - Shehecheyanu

On the evening of the first seder, we recite the blessing for first occasions.

JPNYN D NNN TN Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
, D23V 791 Melech ha’olam,
139971 3°NNY shehecheyanu v'kiy’manu
DD PR YN v’higi’anu lazman ha’ze.

Blessed are You, Eternal One, Sovereign of the universe, for giving us life,
for sustaining us and for enabling us to reach this season.

We drink the first cup of wine, leaning to the left.

WasH Aakk

Urchatz, the ritual of washing hands symbolises both physical cleanliness and
spiritual purification.

As 1 prepare to wash my hands 1T am reminded of the dual
significance of this simple act.

Just as water cleanses the thsical, may this ritual cleanse my
spirit, preparing me to fully engage in the sacred retelling of
our ancestors' journey to freedom.

With each drop of water, I symbolically shed impurities,
entering into this sacred space with reverence, mindfulness,
and gratitude for the opportunity to connect with our
collective history and tradition.

The ritual of handwashing is performed with the ceremonial pitcher, basin and towel,
or at the sink. Water is poured over each hand three times, first over the right hand and
then over the left hand.

We wash and dry our hands without reciting a blessing.

14



THE SPRING VEGETABLE V993

The Karpas symbolises spring and renewal. The saltwater evokes the tears shed by
our ancestors, reminding us of the hardships endured and the hope for liberation.

We dip a green vegetable into salt water and offer the blessing, before eating it.
PNYN Y, NAN 7172 Baruch Atah, Adonai Eloheinu,

,09Y0 791 Melech ha’olam,
CONTIND 9 XYJa borei prri ha’adama.

Blessed are You, Eternal One, Sovereign of the universe, Creator of fruit of
the earth.

BREAK THE MATZA A {a)

The ritual of Yachatz, breaking the middle matza, serves as a reminder of both the
suffering of slavery and the hope for redemption. We recall the fractured state of
the Jewish people in bondage, whilst anticipating liberation and unity.

The middle matza is removed from the cover and ceremoniously broken into half.
The smaller piece is returned to the matza cover, the bigger becomes the afikoman.
It is wrapped and hidden now and searched for after the meal.

15



TELL THE STORY 19

The Magid, or retelling of the Exodus from Egypt, is a central aspect of the Seder.
It fulfils the biblical commandment to recount the events of the Exodus. It is made
up of a series of questions, songs, texts and rituals, fostering a sense of connection

generation to generation and inspiring hope for the future.

A whole piece of matza is uncovered and raised for all to see.

NINY N7 - HaLachma

199N 2T NNY RNNY X1 Halachma anya di achalu
,137‘173)'_3‘[ N))tj:zl{_j zijnngz; avhatana v’ar’a d'mitzrayim.
T',‘;'g.»n?v')j)é pTng-} ‘p; Kol dichfin yeitei v’yeichol,
N9 N INT YD kolditzrich yeitei vyifsach.
NN2D MIYY ,NO7D NPYi) Hashata hacha, I'shana haba'a
) T2Y RPYD LONIWIT Ry IN2A brar’adrYisrael. Hashata avdei,
. 1730 23 NNaD MIYY I'shana haba’a b'nei chorin.
This is the bread of affliction that our ancestors ate in the land of Egypt. Let
all who are hungry come and eat, let all who are in need come and celebrate

Pesach. This ?/ear we are here; next year may we be in the land of Israel. This
year we are slaves; next year may we be free people.

The matza is lowered and covered.

16



The second cup of wine is poured.

The Four Questions

The four questions are designed not just for children, but for
everyone present, and serve as a gateway to deeper
understanding and engagement with the traditions of this
sacred holiday.

They prompt us to explore why this night is different to all
other nights, to ponder the symbolism of unleavened bread,
bitter herbs, and dipping vegetables, and to actively
participate in the reteﬁing of our ancestors' journey from
slavery to freedom.

Through these questions, we embark on a journey of curiosity,
reflection, and connection, ensuring that the timeless story of
Pesach is passed down from one generation to the next.

17



Mah nishtana halaila ha’ze
mikol haleilot?

NINVY)I N1 - Mah Nishtana
R

PYIIN NN NN HIaY Sheb’chol haleilot anu ochlin
- YN YN chametz umatza -

YN 19D NN NYY9n halaila ha'ze kulo matza.

PYIIN NN NIDIHN Y22y Shebrchol haleilot anu ochlin
- NP INY shrar y'rakot -
192 MYD NPY910 halaila ha'ze kulo maror.

1997200 NN PN NIDYHD Y22y Shebrchol haleilot ain anu matbilin
- NNN DY 12°9N  afilu pa’am echat -
.DONYS YNV MR NP>97D halaila ha'ze shrtei famim.

P22IN NN NID*HN 522V Shebrchol haleilot anu ochlin
-)°2919 1’2 P2YI P2 bein yoshvin uvein m’subin -
2’201 192 - NN N2Y2D  halaila ha'ze kulanu m’subin.

Why is this night from all other nights?
On all other nights, we eat chametz and matza - tonight, only matza.
On all other nights, we eat other vegetables - tonight, only maror.

On all other nights, we don't dip our food even one time - tonight, we dip
twice.

On all other nights, we eat either sitting or reclining - tonight, we all
recline.

18



There are countless additional questions we can ask to enrich our Seder with
meaningful and thoughtful conversation.

We offer four non-traditional questions, in the hope that as
our seder continues, we will use them as prompts for
conversations that connect the ancient Pesach story with our
contemporary life.

Freedom and Responsibility:
In what ways does freedom come with responsibility in today's
world?

Memory and Remembrance:
How do our memories of the past shape our identity and
actions today?

Injustice and Activism:

What are the modern Egypts from which people need
liberation, and how can we contribute to their freedom?

Hospitality and Inclusion:
What does it mean to 'let all who are hungry come and eat' in
our time?
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13999 0972y - Avadim Hayinu

NYI99 10 0>71Y

NINY NNOXIY ,D2¥N3
RN 122 DYN 1NON
NON¥IT ND IINY .NI0) YR
1NIAN NN NIN TN YVITRD
137323 DN, 02300
D0 DITIYYN ) )
127°9N) .0 I¥N2 YT
0°)12) 172 DXNIN N7

IR OWT 22 OIRYNZI
1907312 N¥N NYIND
N30 721 .00 NN
N3O0 DN NNOYID IV
.N2YN

Avadim hayinu ['Pharaoh
b'Mitzrayim, vayotzi'enu Adonai
Eloheinu misham b'yad chazaka
u'vizro’a n’tuyah. Viilu lo hotzi
haKadosh Baruch Hu et avoteinu
miMitzrayim, harei anu uvaneinu
uv’nei vaneinu m’shubadim hayinu
I'Pharaoh b'Mitzrayim. Va'afilu
kulanu chachamim kulanu nevonim
kulanu z’kanim kulanu yodim et
haTorah, mitzvah aleinu I'saper
bitzi’at Mitzrayim. V'chol hamarbe
I'saper bitzi’at Mitzrayim harei ze
m’shubach.

We were slaves to Pharaoh in the land of Egypt and the Eternal One took us
out from there with a strong hand and an outstretched arm. If the Holy One,
blessed be the Eternal, had not taken our ancestors from Egypt, we and our
children and our children's children would all be enslaved to Pharaoh. Even
if we were all sages, discerning, elders, or knowledgeable about the Torah,
it would be upon us to tell the story of the Exodus. All who partake in our
retelling are praiseworthy.

2730033 ,71°730 %) NNY LMD N0 D>TaY
2N N2 NRY ,NnY L1010 D>T1Y
27N 032,170 %A DRy ,NRY ,I1N D>XT1Y
Avadim hayinu, hayinu. Ata b'nei chorin, b'nei chorin.

Avadim hayinu, ata, ata, b’nei chorin.
Avadim hayinu, ata, ata, b’nei chorin, b'nei chorin.

We were slaves to Pharaoh in Egypt - now we are free.

20



We tell the story of the four children at the Seder to acknowledge the diversity of
perspectives within our community and to impart important lessons about
empathy, understanding, and inclusivity. Through their different attitudes and
questions, we're reminded of the value of listening to each other and embracing
our shared heritage with compassion and respect.

0432 NY29N - The Four Children

.NIN 7372 0IPRD 7172 Baruch haMakom, baruch hu.
9y NP 1DIY 7372 Baruch she'natan Torah l'amo
NY2IN TR NI 792 .ONY> Yisrael. Baruch hu. K'neged arba'a
02N TNN .N7IN NH2T 0232 vanim dibra Torah. Echad chacham.
1333 TN ,y\i)j TNN) V'echadrasha. Viechad tam.
INYY )_"D'.’ 'jpz_s_{\g' -rDN} V'echad she'eino yode’a lishal.
Blessed be the Eternal One, who gave the Torah to the People of Israel. The

Torah speaks about four children - one is wise, one is wicked, one is simple
and one does not know how to ask.

299N NN N 02N Chacham mah hu omer?
DYPND) NTYD NN Mah ha'edot v’hachukim
NN MY YN DX09Y»I7DY Vhamishpatim asher tziva Adonai
INN ,—\j-;\z:{ ON :D.;Dz_\.; 1)77\‘32\1 Eloheinu etchem. Af atah emor
17091 PN .NDID NIDINI I lo k'hilchot haPesach. Ein maftirin
JRIPYON NDOD NN achar haPesach afikoman.

21



The wise one askes: what are the testimonies, the statutes, and the
ordinances which the Eternal One has commanded you? You shall tell them
the laws of Pesach, that we conclude after completing each of the rites.

903N XYM NN Yy Rasha mah hu omer?
D20 NN NTAYND ‘,-;)QT Mah ha'avoda hazot lachem.
N N»gjﬁ\g) %99y .39 N"j.] D029 Lachemv'lolo. Ul'fi shehotzi et
| ARYa j.g;g ."3?;3,-_1 2}a) 'j)glg)_) atzmo min hak'lal. Kafar ba'ikar.
VNN MY NN NP NHN QN Afata hakhe et shinav ve'emor
7 MY WYY NYI2Ya .39 lo. Batavur ze asa Adonai i
A9 NDY "3 LDYINNIN SNNYA brtzeti miMitzrayim. Liv'lo lo.
ON)) NI NY OY M IYNY Viilu haya sham lo haya nigal.

The wicked one asks: what is this to you (and not to them). You shall remind
them that they are not excluded from the community, and when the Eternal
One redeemed our ancestors, the Eternal intended to redeem us all.
903X XY NN 0n Tam mah hu omer?
PN PON DIIN) .INY n); Mah zot. V'amarta elav b’chozek
D>INAN ,—\1",-17 q)z:o_gjn T yad hotzi'anu Adonai miMitzrayim
| ) {35-[;1)_4 N>3y mibeit avadim.
The simple one asks: what is this? You shall explain to them that with a
strong hand, the Eternal One brought us out of slavery in Egypt.
29N Y132 1INV V’shei'no yode’a lishal?
NTIN :j)gz:;é\p’ A9 PNo nz:{ At p'tach lo. Shene'emar: v’higadta
o .W:)QN'? NWﬂD Dy’ :pj'j I'vincha bayom hahu lemor.
Y N NYY NYIIaya Baavurzeasa Adonai li
) {371”3)3)3 .’D Ngj b'tzeti miMitzrayim.

And for the one who does not know to ask, you must describe the rituals to
them, saying this is what the Eternal One did for me when I left Egypt.

22



The second cup of wine, the cup of deliverance,
represents the redemption from slavery in Egypt.

The cup is filled and raised.
79yYY X279 - Vthi She'amda

91 3N5INY NTNYY 8O0 Vhishe’amda la’avoteinu vilanu.
qT 3'7‘?)3 THY .7;‘.3::1 1;3;\{ N"p\p: Shelo echad bilvad amad aleinu
1) 1-903Y N‘JN j)»j_jj";j; I'chaloteinu. Ela sheb’chol dor vador
,3333:\1'"3.;‘_; qj;‘g)v) 133‘1)_31‘)') omdim aleinu I’chaloteinu.
Nqﬁ pERE! \))1‘1]?‘,31: V'hakadosh baruch hu
DT NN matzilenu miyadam.

This is the promise that was given to our ancestors and to us. For there has
not been only one Pharaoh who has enslaved us. In every generation, there
has been one to rise against us and try to annihilate us. However, the Eternal
One, saves us from their hands.

The cup of wine is lowered without drinking from it.

The Eternal One made three promises to Abraham, each
signposting a step and guiding our ancestors on their journey
from bondage to freedom.

1. The promise to lift us from our burdens: the Eternal One
saw our pain and hardship at the hands of the Egyptians.
(Deuteronomy 26:5-7)

2. The vow to free us from slavery: the Eternal One will
redeem us with an outstretched arm and with great, mighty
acts. The Eternal will take us to be the people, given the
Land promised to Abraham and our ancestors. (Exodus 6:
6-8)

3. The commitment to redeem us with strength and
compassion: the Eternal One brought us to the Land
flowing with milk and honey. Now, with gratitude, we offer
the first fruits from the earth to the Eternal One.
(Deuteronomy 26: 8-11)
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11299 VY - The 10 Plagues

We pause to reflect on the suffering endured by the Egyptians,
recognising the complexity and gravity of these events.

By diminishing our jo%/, even in celebration, we acknowledge
the pain experienced by others and reaffirm our commitment
to empathy and compassion.

These symbolic gestures serve as a solemn reminder of the
importance of seeking justice and striving for a world free from
oppression and suffering.

As we recite the ten plagues, we take ten drops out of our wine glass, symbolising the
inflictions upon Egypt.

N2V NIoN vy 19N Elu eser macot shehevi
D8N YY NIN 7172 WiTpn haKadosh Baruch hu al haMitzriyim
D IYNY .D2¥Na b'Mitzrayim. Velu hen:

These are the ten plagues that the Eternal One sent upon the Egyptians:

Blood 04 Dam
Frogs YT 79 9 Tzfarde’a
Lice _E.l. 73_3 Kinim
Wild animals 31'1.)') Arov
Pestilence 9 ;-..[T Dever
Boils ]’ﬁ\’) Shrchin
Hail 792 Barad
Locusts m ;.171_72:{ Arbeh
Darkness T \J) n Choshech

Death of the Firstborn 19952 N9y  Makat B'chorot
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1391 - Dayeinu
Dayeinu invites us to focus on the many blessings that the
Eternal One has bestowed upon us.

It begins with an acknowledgment of our freedom from
slavery, transitions into a celebration of God's miraculous
interventions, and concludes in the cherished blessings of
Shabbat and the Torah.

Dayeinu is not merelly a recounting of our past but a unifying
cry of thanksgiving, linking the generations in a continuum of
faith and gratitude.

L, DONNN NNONIN IYN [luhotzi’anu miMitzrayim,
D>VY ONA NYWY N9 V'lo asa bahem sh'fatim
.1)>7 dayeinu.

,DY09Y DDA NYY IIN Ilu asa bahem sh'fatim,
D7PNYNRA NYY N v'lo asa beloheihem -
.3)>7 dayeinu.

1397

If God had brought us out from Egypt, and had not carried out judgments
against them - it would have been enough for us.

If God had carried out judgments against them, and not against their idols -
it would have been enough for us.

25



00 NN 1Y yap 19N Hukara lanu et hayam,
329031 95IN2 12YN N9 Vv'lo he'eviranu b'tocho becharava
.1)>7 dayeinu.

,129032 19IN2 172Y1N 19N Hlu he'eviranu brtocho becharava,
12112 1Y YRY N v'lo shika tzareinu b'tocho
.))>7 dayeinu.

1257

If God had split the sea for us, and had not taken us through it on dry land -
it would have been enough for us.

If God had not taken us through it on dry land and had not drowned our
oppressors in it — it would have been enough for us.

, DAY NN 1)‘3 D) IYN Ilu natan lanu et haShabbat,
30 I1 199 NNOAN N v'lo hevi'anu lifnei Har Sinai

.17 dayeinu.

)30 90 2399 NNIAN IVN Ilu hevi'anu lifnei Har Sinai
NIPD NIN NY D) NY) V’lo natan lanu et haTorah,

1)1 dayeinu.
1399

If God had lgiven us the Shabbat, and had not brought us before Mount Sinai
— it would have been enough for us.

If God had brought us before Mount Sinai, and had not given us the Torah -
it would have been enough for us.
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M99 ANIN NN YNOIN) 127 Rabban Gamliel haya omer. Kol mi
1IN 02727 NYHY N XY shelo amar shlosha d'varim elu
N2 nT 7'17 z:{gz NY .nggé bapesach. Lo yatza y’dei chovato.
RARVAY .n;z,)é .NDY N q‘pz}_{) V’elu hen. Pesach. Matzah. Maror.

Rabban Gamliel would say: anyone who has not mentioned these three
things on Pesach has not fulfilled his obligation. They are: the Pesach
sacrifice, matza and bitter herbs.

The items of the seder plate are held up as each is explained.

NP9 - Pesach

DY92ININIAN PNY NP Pesach shehayu avoteinu ochlim
ﬁza \))f”?):g,j ypg\fj vggj bizman sheBeit haMikdash hayah
DIV DY .NN DY DY O kayam al shum mah. Al shum
Yy NIN T2 VITRPD NDY shePasach haKadosh Baruch Hu al
D802 3NIAN YR batei avoteinu b'Mitzrayim.
Nt cmw)gz;u_ W)QN)\’) Shene’emar: va'amartam zevach
ND9 “\\3)}3 ﬂlﬂ"g NI ngg Pesach hu la'Adonai asher pasach
D?ﬂ_\_ﬁ,)_ﬁj 'DNWT\))’ )1°032 ‘D)é al batei v'nei Yisrael b’Mitzrayim
Nj’ﬂ;i an D8N NN 19))2 brnag’po et Mitzrayim v'et bateinu
NNNYN OYND TP D8N hitzil vayikod ha'am vayishtachavu.
Why is the Pesach (the shankbone) on our seder plate? It represents the
Pesach offering that our ancestors used to eat when the Temple stood in
Jerusalem. It reminds us that the Eternal One passed over the houses of our
ancestors in Egypt, killing the firstborn Egyptians. As the Temple no longer

exists, we do not eat the Pesach offering, but it remains here on our seder
table.
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Ny - Matza

YY DY92IN VNINY 1T Ny Matza zo she'anachnu ochlim al
P29UN Nb\’) DW). ‘3)_)' :n); Dy shum mah. Al shum shelo hispik
NNNNDYINIAN DY DRPYa b'tzekam shel avoteinu I'hachmitz.
Y2910 790 DNOYY NDIIVY Ty Adshenigla aleihem Melech Malchei
NIN 7392 WiTRD 0°291»D hamelachim haKadosh Baruch Hu
IINIY T2 OYN)Y ug'alam miyad. Shene’emar:
INONIN YN ]73;1[1 NN Y9N vayofu et habatzek asher hotzi'u
N9 2 NIND My DYI1¥1R1) miMitzrayim ugot matzot ki lo
NDY D910 W 2D XN chametz ki gorshu miMitzrayim v’lo
NTY 02 PNNNNNY 193> yachlu 'hitmameha v'gam tzeda
.0N2IVY XD loasulahem.
Why is the matza on our seder plate? It reminds us that our ancestors' dough
did not have time to rise before they fled Egypt. After the Eternal One
redeemed them from slavery, they were driven out of Egypt and could not

delay. Without time to prepare provisions, they baked the dough that had
not yet leavened, and left immediately.

9999 - Maror

D99IN PNINY MR 139 Maror ze she'anachnu ochlim
T\j@\’).tn\’) 52 ‘.-\)9 Cﬁ\)) b;_) al shum mah. Al shum she'mar'ru
) )'733'1'3;3 »N NN 098NN haMitzriyim et chayei avoteinu
| :W)QI:{Q\'?J .071_3)33 brMitzrayim. Shene’emar:

N7aya Df_\’?'l"_\. ﬂN ﬁﬁ:);?.] vay’'mar’ru et chayeihem ba'avoda
022 .D’)g":):.n W)g.'n; ﬂ\gv)]? kashah b'chomer u'vilvenim uv'chol
DNTIY Y2 NN NTWA NTAY avoda basade et kol avodatam

7792 DN YT2Y VYN asher avadu vahem brfarech.

Why is the bitter herb on our seder plate? It reminds us that the Egyptians
embittered the lives of our ancestors in Egypt, with hard labour, mortar and

bricks.
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9411 997 993 - Brchol Dor Vador

NININY DTN 22N T 937 503
NYY NIDIIND 108Y NN
NIV .OI¥NIN

NIND D172 7327 NTIN)

YD NN NYY N Y2 MINY
L0320 dTINYA

JN) 72921 02N NN NOY

OGN NIN .NID I YITRD
SINNIY . ONNY DN NNIN
N2 WNT OYN NONIN NNINY
NIRD DRI NN NN
APDNIND YaYI IYN

B’chol dor vador hayav adam I’harot
et atzmo k'ilu hu yatza
miMitzrayim. Shene’emar:
v’higadta I’'vincha bayom hahu
lemor, ba'avur ze asa Adonai li
brtzeti miMitzrayim.

Shelo et avoteinu bilvad ga’al
haKadosh Baruch Hu. Ela af

otanu ga’al imahem. Shene’emar:
V'otanu hotzi misham I'ma'an hatvi
otanu latet lanu et ha'aretz

asher nishba la'avoteinu.

In every generation, each person must view themselves as if they personally
left Egypt, as it is said (in Torah): and you shall tell your child on that day, it
is because of what the Eternal One did for me when I came out of Egypt. Not
only did the Eternal One redeem our ancestors, but the Eternal One also
redeemed us with them, taking us out of Egypt and taking us to the Land

that was promised to our ancestors.
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The second cup of wine is raised again, as these psalms of praise are recited.

Psalm 113: 1-4

NN 72y 3550 1P”NM55D
DY >N .M DY NN IOHN
.02y TV NYR 7720 MDY
NI TY YNRY NIV
.MM DY 5901

MNY O 725y O

7125 0YD DY

Hal’luya! Hal’lu avdei Adonai
hal’lu et shem Adonai. Y’hi shem
Adonai m’vorach me’ata v’ad olam.
Mimizrach shemesh ad m’'vo’o
m’hulal shem Adonai.

Ram al kol goyim Adonai

al hashamayim k’vodo.

Hal’luya! The people give praise to the Eternal One. Let the name of the
Eternal One be blessed now and forever. From east to west the name of the
Eternal is praised. Above all the nations the Eternal’s name is blessed, the

Eternal’s glory is upon the heavens.

Psalm 114:1-8

1°2 DI¥RRN INIY NI
NN N YD DN APy
PDIDYNN ORI VTR
297 17720 U N 0D
DY9IXD 177 D>INN AINNY
D0 T2 M2 .INY 7)1 NiY)
AINRY 191 11720 DN 2D
NIYI) DN ITPIN 0NN
21N )ITR 2991 LINN 0)ID
APY? DION 29910 XN IN

DY DIN VIND 129N

DM INYRY VIRIN

30

B'tzet Yisrael miMitzrayim beit
Ya’akov m’am lo’ez. Haita Y’huda
I’kodsho Yisrael mamsh’lotav.
Hayam ra’a vayanos hayarden yisov
I’achor. Heharim rakdu ch’elim
g'va’ot kivnei tzon. Mah I’cha hayam
ki tanus haYarden tisov I’achor.
Heharim tirk’du ch’elim g'va’ot
kivnei tzon. Milifnei Adon chuli
aretz milifnei Elohah Ya’akov.
Hahofchi hatzur agam mayim

chalamish I’'ma’y'no mayim.



When Israel went forth from Egypt, the house of Jacob from a people of
strange speech, Judah became the sanctuary, Israel, the dominion. The sea
saw them and ran, Jordan fled backward, and mountains skipped like rams,
hills like sheep. What caused the sea to run, Jordan to flee backwards,
mountains to skip like rams, hills, like sheep? The earth trembled before the
Eternal One, before the God of Jacob, who turned the rock into a pool of
water, the rock into a fountain.

V11 - Kiddush

The blessing for the second cup, the cup of deliverance, is offered leaning to the left.

JPNIN M NHN TN Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
,09y10 791 Melech ha’olam,
93D °79 N ja borei prri hagafen.

Blessed are You, Eternal our God, Sovereign of the universe, Creator of fruit
of the vine.

WaAsH N3N

The handwashing is performed again. This time, a blessing is said as each person
washes and dries their hands.

JPNIYN Y NNN TN Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
, D23V 791 Melech ha’olam,
PNINN NYTR IYN asher kidshanu b'mitzvotav
DY) N2OV) DY 1IN V'tzivanu, al n'tilat yadayim.

Blessed are You, Eternal One, Sovereign of the universe, who hallows us
with mitzvot, and commands us to raise our hands.




BLESS NININ

The three matzot in the matza cover are raised,
before the following two blessings are recited.

PNYN Y, NAN 7172 Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
,099Y10 791 Melech ha’olam,
NIND 19 ONY NOYIND Hamotzi lechem min ha'aretz.

Blessed are You, Eternal One, Sovereign of the universe, who brings forth
bread from the earth.

MaATzA NN
179N, NPN 7172 Baruch Atah, Adonai Eloheinu,

,099y70 791 Melech ha’olam,
PNINNA NYTPR TYN asher kidshanu b’mitzvotav

NN NDYON DY LYY Vizivanu, al achilat matza.

Blessed are You, Eternal One, Sovereign of the universe, who hallows us
with mitzvot, and commands us to eat matza.

The matza is lowered and each person eats a small piece of matza.

BITTER 991

The bitter herbs are raised. Some dip the maror into the charoset and shake it off before
reciting the blessing and then eating the maror.

JPNIYN D NNN TN Baruch Atah, Adonai Eloheinu,

,D2IYN T910 Melech ha’olam,
PNINNA NYWTP YN asher kidshanu b'mitzvotav

399 NYYON YY 1IINY vtzivanu, al achilat maror.

Blessed are You, Eternal One, Sovereign of the universe, who hallows us
with mitzvot, and commands us to eat maror.

The matza is lowered and each person eats a piece of the maror.
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HiLLEL SANDWICH T3

The Hillel Sandwich combines the chazeret and charoset between two pieces of matza.
Some choose to also put maror into the sandwich.

In the time of the Temple, a sandwich was made with the
aschal lamb, the bitter herbs and the matza. Whilst we no
onger eat the paschal lamb, the tradition of this sandwich

continues.

The Hillel Sandwich, combines the bitters of slavery, through

the chazeret, together with the charoset, often described as a
sign of slavery, but whose sweetness, also represents hope.

Together, we hold this sandwich filled with bitterness and

hope. It reminds us of the bitterness and sweetness that our
ancestors experience.

There is no blessing for eating the Hillel Sandwich.
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THE MEAL T INYY

As we pause our Seder to enjoy a festive meal, let’s remember
that this meal is not just about satisfying our hunger; it's a
spiritual journey connecting us to our past and faith.

Tonight, as we gather to eat, we do more than follow a ritual;
we actively engage in a tradition that has fortified our people
across ages.

May this meal be a time for remembrance, unity, and renewal.
As we nourish our bodies, let our spirits be enriched with the
heritage of resilience, the celebration of freedom, and a
resolve to maintain the legacy of the Exodus.

May we partake in this meal with a sense of gratitude and a
vision for a future where freedom is universal.

Following the meal, we continue with the remaining steps of the seder, filled primarily
with songs, blessings and praise, recognising and celebrating our freedom.

THE HIDDEN MATZA 119

We now search for the Afikomen, the Hidden Matza.
It is divided amongst all present and considered the first part of the dessert,
leading towards redemption.
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BLESSINGS

793

°T

Barech is a collection of blessings, songs and prayers that follows the meal.

Y939 NI92 - Birkat HaMazon

We begin with this abridged Birkat HaMazon (the blessing giving thanks for the meal).

ANTION Y, NNN TN

, 02D 7917

7DD NN R0

,DYIY) PIION) :2IN22
AODON Y NN DI

T21D) TYN N2VD NIND DY

27NN T2

Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
Melech ha’olam,

hazan et hakol.

Kakatuv: v’achalta v’savata,
wverachta et Adonai Eloheicha,

al ha’aretz hatova asher natan lach.
Baruch Atah, Adonai,

IR0 OV N INND DY al hararetz vval hamazon.

Blessed are You, Eternal One, Sovereign of the universe, who provides for
all. As it is written: when you have eaten and are satisfied, give praise to the
Eternal One, who has given you this good earth. Blessed are You, Eternal
One, for the earth and for its sustenance.

V11 - Kiddush

The third cup of wine represents the cup of redemption,
of the Israelites' freedom from slavery.

We fill our glasses and offer the blessing before drinking the wine,
whilst leaning to the left once more.

NPNON Y NHN TN Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
,D2IYN 1910 Melech ha’olam,
93D 19 NYja borei p'ri hagafen.

Blessed are You, Eternal our God, Sovereign of the universe, Creator of fruit
of the vine.
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9937 D299 - Counting the Omer
We begin counting the Omer from the second night of Pesach.

NANHN DY DP9 Us'fartem lachem mimachorat
NN gg}p;m Ijj»); n;\gg haShabbat miyom havi’‘achem et
nﬁﬁ;\i} )};\{) 'ngq) 1D Y omer hatmufa sheva Shabbatot
NN/ TY . ,—\évzn iR ﬁ')g»)_j 1 t'mimot tihiyena. Ad mimachorat
| YN90N n));j\e_)‘.j n;\)_)‘.j haShabbat hashvi'it tisp'ru
NN D 3'\3‘1 PM D}" > YN chamishim yom v’hikravtem mincha
DNNIPY .NIN>2 NYTN chadashala'Adonai. Ukratem
VI RPN N0 0D DYYa bletzem hayom ha'ze mikra kodesh
NY D72y NONDN 92 02 NN yiye lachem kol mrlechet avoda lo
0232 023V PPN IVYD ta'asu chukat olam b'chol
.D2°NITH 02>NAYIN moshvotechem I'doroteichem.
From the eve of the second day of Pesach, you shall count for yourselves
seven weeks. You must count until the day after the seventh week, fift
days; then you shall bring an offering of new grain to the Eternal. On the
same day, you shall hold a sacred occasion for you, you shall not work at

your occupations. This is a law for all time, in all settlements, throughout
the ages.

NPNON Y NDN TN Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
NYTP YN, 02390 190 Melech ha’olam, asher kidshanu
N9D 5y 1IN ’v):n'\_})_g.:g b'mitzvotav, v’tzivanu al s'firat
YN ha’omer.

Blessed are You, Eternal our God, Sovereign of the universe, who hallows us
with mitzvot and commands us to count the Omer.

SNYY 072 THN DY 01> Hayom yom echad yamim la’omer.
Today is the first day of the Omer.
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N’2)D IN29N - Eliyahu HaNavi

Opening the door for Elgah durlng the Pesach Seder symbolises hospitality,
reminding Jews of their faith and commitment to welcoming guests and
anticipating a better future.

In the spirit of Pesach, a celebration of liberation, we recall the
words of the Prophets who taught us to seek a world
overflowing with kindness and compassion.

As we open our door, we symbolically invite Elijah the Prophet
to enter our lives, bringing with him the promise of a better
world. May this act open our hearts and homes to the promise
of redemption and to the hope for a world renewed with peace
and justice.

Together, we will join our voices in singing, Eliyahu Hanavi,
sm%mg for all those who are not yet free, for all those who are
still waiting for their moment of redemption.

Let us commit ourselves to bringing light into dark places,
hope where there is despair, and love where there is
indifference or hatred.

The door is opened for Elijah the Prophet.

, N2 INIYN Eliyahu hanavi,
,YAYND INIIN Eliyahu hatishbi,
2TY930 19N Eliyahu hagiladi.
’33»)9'2‘_.:1 mRIIAR! Bimhera b’yameinu,

JPIN NI yavo Eleinu,
Y7 )2 DY DY im Mashi’ach ben David.

May Elijah the prophet, Elijah the Tishbite, Elijah of Gilead, come quickly in
our day, heralding redemption.
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NN*2YD 099 - Miryam HaNavi'a

We turn our hearts and minds to another prophet, Miriam.
Just as Elijah's Cup symbolises our hope for a better world, so too, does Miriam
inspire us with courage and leadershlp

We remember Miriam, the Prophetess, whose spirit of joy and
resilience at the Sea of Reeds led the women in song,
celebrating our freedom. Miriam, vigilant over Moses from his
first moments on the Nile, was a plllar of strength and faith for
her people. Her wisdom and guidance in the desert, is
s mbolised by the miraculous well that provided water, and

%hh hts the sustaining power of leadership and the crucial

women in our history and deliverance.

NPNYN Y NNN TN Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
1NNY , 02990 791 Melech ha’olam, shehecheyanu
1232 13Y231) 12 vkiy’'manu vihigiranu lazman

DY) NMIdYa N3 ha'ze bizchut Miryam.

Blessed are You, Eternal One, Sovereign of the universe, for giving us life,

for sustaining us and for enabling us to reach this season, through the merit
of Miriam.

Just as Miriam led with hope and compassion, so may we
embody these virtues. As we sing Miryam HaNevi’a, let us lift
our voices for freedom and justice, enriching our communit
with wisdom, care, and a commitment to supporting eac
other. May the waters of Miriam's well refresh our souls,
guiding us toward a future filled with peace and redemption.

N2 0N Miryam HaNevi’a,
A3 n;'l)_g'c_) ﬁy oz v'zimra b’yadah.
NNY 7."1713:7. D'n)g Miryam tirkod itanu

.09y NN ypNY U'taken et ha’olam.

Miriam the Prophetess, strength and song in her hand. Miriam will dance
now with us, to repair the world.
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SONGS OF PRAISE rkky)

Some choose to recite these traditional Psalms, whilst others offer songs that
represent praise and thanksgiving.

Psalm 118:1-4
23V 9 NIN>Y y79n Hodu L'Adonai ki tov,

.ﬁ‘-IDDTQ?w‘; »5 kil’olam chasdo.
,‘72_\0;\’):)7 N) j)éN'? Yomar na Yisrael,
TN 02IYY 0D ki l’olam chasdo.

DN 3'\."_;.1 N) ﬂ‘j);gN'? Yomru na veit Aharon,
3100 021yY >5 kilolam chasdo.

0 ’Z};.j? N) 3I)N> Yomru na yirei Adonai,
| ifrp'r_\ D?iy‘:ﬁ v kil’olam chasdo.

Praise the Eternal One, for the Eternal is good and whose love is forever.
Israel declares the Eternal’s love is forever. The House of Aaron declares the
Eternal’s love is forever.

Psalm 117

Y950 ,3990 39910 , 1991 Hallu, hal'ly, hal'lu, hal'lu,
1231997 Hal'luya!

Praise, praise to the Eternal!

VY1 - Kiddush
The final cup of wine or grape juice is filled.

As we approach the completion of the rituals and rites of the seder,
we share in the fourth cup of wine, the cup of acceptance.

PNYN Y, NPN 7172 Baruch Atah, Adonai Eloheinu,
93D 279 N33, 099y 791 Melech harolam, borei pri hagafen.

Blessed are You, Eternal our God, Sovereign of the universe, Creator of fruit
of the vine.

We drink the final cup of wine.
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ACCEPTANCE N¥9)

Having now completed the rites and rituals of the seder, we offer these words:

As we conclude our Seder tonight, we reflect upon the journey
we have undertaken together, a journey through our history
and heritage. We have recounted the Exodus, a story of
oppression and liberation, of faith and resilience, which has
been passed down through generations.

We have asked questions, seeking to understand not only the
past but how it informs our present and guides us towards a
future filled with hope. In doing so, we have reaffirmed our
commitment to freed%m, justice, and compassion, values that
the Pesach story embodies.

Let the lessons of tonight inspire us to carry these ideals
forward, to act with kindness and integrity, and to work
towards a world where freedom and dignity are universal.

,IN25ND NP NTD HON Chasal sidur Pesach kehilchato,
ANRPNY 09N Yoo kchal mishpato vchukato.
NI TP 10 IYND Karasher zachinu I'sader oto,
121Y Ty .IiNIWYY Na%) 12 kennizke la'asoto. Zach shochen
I NTY 9D DRIP , NIV me’ona, komem k'hal adat mi
,132 YV D) 2372 . NI mana. B’karov nahel nitei chana,
127211280 0”79 p’duyim I'Tziyon b'rina.

The seder now concludes, according to halachiclaw, having completed all
the rites and rituals. As we were privileged to arrange it, so may we merit to
observe it together once more. Eternal One who dwells in the heights above,
establish us as a countless people once again. Speedily restore, return and
redeem us to the Land of Zion with song.
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As we say, 'Next year in Jerusalem,' let us also say, 'Next year,
may all people experience liberation and peace."

Our Seder may end tonight, but the journey continues, and let
us move forward with the lessons of the past lighting our way.

TN2D NIYY - L'shana haba’a
.DY9Y17°2 NNAD NIYY Lshana haba’a birushalayim.

Next year in Jerusalem.
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SONGS DYV

The celebration of our freedom from slavery continues, with a number of songs.

N?7) 10 - Chad Gadya

One Little Goat - this is a tradiational Aramaic song, that adds a new element to

each verse of the song. It tells the story of a little goat and its interactions with
various characters. Ultimately, the goat is eaten by the Angle of Death. Some say

that this song represents the historical and biblical figures who have inflicted
violence and oppression on the Jewish people. Some say that this is a metaphor for
the Jewish People’s struggles througout history. No matter which interpretation
you take, the song is typically sung with enthusiasm and joy, reminding us of the

t%emes of redemption and freedom.

,N>T2 TN, N>T) TN Chad gadya, chad gadya,
O 9N NAN a7 d'zabin aba bitrei zuzei,
.N>7) TN chad gadya.

,NYTID NOONY NIV ROV V'ata shunra v'achlah I'gadya,
;%3791 NN AT d'zabin aba bitrei zuzei.
ANYTYTN chad gadya.

,NIIVY TYI) R2DD NNN) V'ata chalba vinashach I'shunra,
NAN 1>3¥T ,N>T)D NDONT d'achlah l'gadya, d'zabin aba
NTY TN ORIV OINA bitrei zuzei, chad gadya.

,N2925 NN NIVIN RN V'ata chutra v'hika I'chalba,
N29NT , RNV TYIT dmashach l'shunra, d'achlah
O OIN NANX PAVT,NITAD l'gadya, d'zabin aba bitrei zuzei,
ANYTATD chad gadya.

,RIVIND 97¥) NI RNN) V’atanura v'saraf I'chutra,
, NIV 7YIT ,N2925 NINT drhikalchalba, dmashach I'shunra,
N2 NAN PAVT ,N2T3D NYONT drachlah 'gadya, d'zabin aba bitrei
ANXTYTD O zuzed, chad gadya.

, NI N2 NN NN V'ata maya v'chava I'nura,
N2NT,NIVIND 9V T d'saraf I'chutra, d'hika
,RIIVD TYIT ,N2D2D I'chalba, d'nashach I'shunra,
NAN 12T, N2TID NIOONT drachlah I'gadya, d'zabin aba

ANXTATD IR OONA bitrei zuzei, chad gadya.
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N3DT N7 NHNYI RN RN
NaNT XIINT 9T, NI
yNVIVY TYIT, N27DT
N3N P2TT,NITIZ N2INT
ANTITD IR OIN
/NN ONYI VNIV NN
yNINT NADT NI NNYT
naNT ,RIMINT 9IYT
NIV TYIT , R2DDY
N3N P2TT, NITI7 N2INT
ANTITD PN
LAY NID TN RO
NNYT,NN7 OOYT, 0NV
YT, RINY NPT, NI
TYIT, NP7 NINT , XIDIN
VAT, NITIZ NIINT , NNV
ANYTY TR OTROIND NN
NIN TN VITRD RN
, 1D TXINY VNY)
LOYT,oNIVY7 VOYT
N3IDT, N7 NNYT , NN
yNIDIND IYT RN
TYIT,N2727 N2NT
yNYTY? NINT NNV
OV INI NIN P2
ANTYIN

V'ata to’ra v'shatah I'maya, d'chava
I'nura, d'saraf lI'chutra, d'hika
I'chalba, d'mashach I'shunra,
drachlah I'gadya, d'zabin aba
bitrei zuzei, chad gadya.
V'ata hashochet v'shachat I'tora,
d'shatah I'maya, d'chava I'nura,
d'saraf I'chutra, dhika
I'chalba, d'nashach I'shunra,
drachlah I'gadya, d'zabin aba
bitrei zuzei, chad gadya.
V'ata malach hamavet, v'shachat
I'shochet, d'shachat 1'tora, d'shatah
I'maya, d'chavah I'nura, d'saraf
I'chutra, dthika l'chalba, d'mashach
I'shunra, d'achlah I'gadya, d'zabin
aba bitrei zuzei, chad gadya.
Vata haKadosh Baruch Hu
v'shachat I'malach hamavet,
d'shachat I'shochet, d'shachat
I'tora, d'shatah I'maya, d'chavah
I'mura, d'saraf I'chutra,
dthika l'chalba, d'nashach
I'shunra, d'achlah I'gadya,
d'zabin aba bitrei zuzei,
chad gadya.

Then came the Eternal One and killed the Angel of Death, that killed the
slaughterer, that slaughtered the ox, that drank the water, that
extinguished the fire, that burned the stick, that beat the dog, that bit the
cat, that ate the goat, that my father bought for two zuzim. One little goat.
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Y799 99 7NN - Echad Mi Yode'a

VTV OINTNN YTV N TNN
IPNON TNN
NIND DNYAY

YTV ON 0Ny
YT OIN DYDY
,1>7920 NIMD MY
1PNON TNN
NINDY OYDYIY

YTV 0 NYOY

,DIAN NYOY YT 2IN NYOY
1PNIN TNN, N30 NIND )Y
NINY DMYIY

YTV OIN VIINR YT ) VIR
L NINHIN NY3IN

INDYND YTV I NYNN
L DIPOYNN NYNN LYY

YT IR NYY YTV 0 NYY
. DIYN OYTD NYY

Echad mi yode’a, echad ani yode’a,
echad Eloheinu
shebashamayim uva’aretz.

Shtayim mi yode’a,
shtayim ani yode’a,

shnei luchot habrit,

echad Eloheinu
shebashamayim uva’aretz.

Shlosha mi yode’a,

shlosha ani yode’a, shlosha avot,
shnei luchot habrit, echad Eloheinu
shebashamayim uva’aretz.

Arba mi yode’a, arba ani yode’a,
arba imahot...

Chamisha mi yode’a, chamisha ani
yode’a, chamisha chumshei Torah...

Shisha mi yode’a, shisha ani yode’a,
shisha sidrei mishna...

Who knows one? I know one. One is our God, who is in heaven and on earth.
Who knows two? I know two. Two are the tablets of the covenant.

Who knows three? I know three. Three are the patriarchs.

Who knows four? I know four. Four are the matriarchs.

Who knows five? I know five. Five are the books of the Torah.

Who knows six? I know six. Six are the books of the Mishnah.



YTV OINNYIY YT O NYIY
yNDIY O NYIVY

MIN MINY YT ) NIINY
D220 MINY Y11

YTV OINDYYN YTV 20 NYYTR
.. NT2ON2 NYYNn

VTP IR DIVY YT o0 D
L NAT D

WY
Y

N

VIV O WY TN
YTV INAYY TN
.. N222¥2 WY TN

2 2

YTV R AYY D)WY
VTP OIN WYY DY
L. NDIY YWY DY

YTV 20 WY NYoY
YT OIN YWY DYDY
L NI VY NYOY

Shiva mi yode’a, shiva ani yode’a,
shiva y'mei Shabbata...

Shmona mi yode’a, shmona ani

yode’a, shmona y’mei mila...

Tisha mi yode’a, tisha ani yode’a,
tisha yarchei leda...

Asara mi yode’a, asara ani yode’a,
asara dibraya...

Achad asar mi yode’a,
achad asar ani yode’a,
achad asar kochvaya...

Shneim asar mi yode’a,
shneim asar ani yode’a,
shneim asar shivtaya...

Shlosha asar mi yode’a,
shlosha asar ani yode’a,
shlosha asar midaya...

Who knows seven? [ know seven. Seven are the days of the Sabbath.
Who knows eight? I know eight. Eight are the days until circumcision.
Who knows nine? I know nine. Nine are the months of pregnancy.
Who knows ten? I know ten. Ten are the commandments.

Who knows eleven? I know eleven. Eleven are the stars of Joseph’s dreams.
Who knows twelve? I know twelve. Twelve are the tribes of Israel.

Who knows thirteen? I know thirteen. Thirteen are the atrributes of the

Eternal.



NP 99N - Adir Hu

, NI TR, NRID DTN
,2A99RP2 N2 MDY
,NNNI NN
299P32392

)72 DN, 122 5N
2R T2 M2

, NI DT, NI OIT), NI IN
;2299723702 MDD
)R NN
Bab Rl hhyabkl

, 132 DN, )3 ON
ARA TN MA

,NIN DINY, NIN VIR
,NIN PRPR ,NIN OTY
;2239232 112 M)
,NANN2 NINNI
23R IR

;M2 9N, M3 IN
MR AN NI

Adir Hu, Adir Hu,
yivne veito b'karov,
bimhera bimhera,
b'yameinu b'karov.
Elb'nei, El b'nei,
b'ne veit’cha b'karov.

Bachur Hu, gadol Hu, dagul Hu,
yivne veito b'karov,

bimhera bimhera,

b'yameinu b'karov.

El b'nei, El b'nei,

b'ne veit’cha b'karov.

Kadosh Hu, rachum Hu,
Shadai Hu, Takif Hu,
yivne veito b'karov,
bimhera bimhera,
b'yameinu b'karov.

El b'nei, El b'nei,

b'ne veit’cha b'karov.

Eternal of might, build Your dwelling place amongst us, quickly, quickly, in
our days.

The Eternal is young, the Eternal is great, and exalted, build Your dwelling
place amongst us, quickly, quickly, in our days.

The Eternal is holy, the Eternal is merciful, almighty and might. Build Your
dwelling place amongst us, quickly, quickly, in our days.
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